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Mannens kropp rörde sig inte längre. Med ansiktet vänt mot botten flöt han med strömmarna från cirkulationspumpen bort mot mitten av poolen. Nattluften var kall och hamnen intill låg öde likt en övergiven kyrkogård. Om några timmar skulle båtarna återigen fyllas av morgonpigga fiskare och motorerna dunka ut mot de viktiga fiskeplatserna runt ön. Men just nu var området inbäddat i ett hotfullt mörker.

	Att se döden så här nära var en brutal påminnelse om att livet var utmätt. Särskilt för dem som rörde sig i gränsland. Mellan kontinenter, mellan nationer och mellan den övre och den undre världen. De levde och verkade med ett ben i varje, men ett litet snedsteg kunde bli förödande. Som den här gången. Nu var mannen död och det fanns ingenting att göra för att återkalla det. Nya uppdrag väntade och det var dags att röra sig vidare. Ett korstecken över bröstet som en självförsäkran att det trots allt inte var personligt utan rent affärsmässigt. Stegen som lämnade Puerto de Mogán den här gången var snabba, målmedvetna och vägrade se tillbaka. 

	 


1

	Puerto de Mogán, Gran Canaria

	Yolanda Santos vaknade av att solens strålar lyste på hennes ansikte genom springorna i fönsterluckorna. Hennes bror Jorge och hennes far hade redan lämnat familjen i gryningen för att ge sig ut på havet med familjens lilla fiskebåt Rosa Mari. Fisket var viktigare än livet självt, brukade farfar säga, halvt på skämt, och berätta att deras släkt varit fiskare så länge att ingen visste när det börjat, kanske för flera hundra år sedan. När han och farmor var små hade Puerto de Mogán, den lilla fiskebyn på Gran Canaria, legat helt avskild från resten av ön och biltunneln som nu var utsprängd ur berget hade inte funnits då. Det var före den tid då stranden upptäcktes av hippies, innan strandpromenaden byggdes och innan sanden som hämtats från Saharas öken kom dit. På den tiden fanns bara huset de nu bodde i och några av de andra husen som också klamrade sig fast längs bergssluttningen. Yolanda hade fyllt arton år i somras och nu var det snart jul. 

	Alfonso, hennes lillebror, sov i sängen intill. När hon strök handen över hans kind vaknade han sakta till. Sedan deras mor gick bort hade det varit de två. Efter jul började han i skolan och det skulle kanske avlasta henne något, men samtidigt skulle hon längta efter honom. 

	Utan Alfonso var det svårare att klara saknaden efter mamma. Sorgen var så stor att den ständigt pulserade genom hennes kropp. Visst hade de sin farmor och farfar och de stod varandra nära, men mamma hade varit hennes allt sedan hon var liten eftersom pappa var tvungen att vara ute och fiska varje dag. I alla fall så länge turisterna efterfrågade hans gambas, och det gjorde de alltjämt. 

	Alfonso hoppade ur sin säng och kröp ner hos henne. Morgonluften var ännu sval och han älskade att värma sig den där extra stunden. 

	– Ska vi gå ner till hamnen? frågade han.

	– Ja, vi ska köpa något i bageriet, sa Yolanda. Farfar fyller år i dag och han vill ha en sån där semla som turisterna äter, du vet.

	– Det är bara svenskarna som äter det, sa Alfonso. Jag vill hellre ha gofio. 

	Han älskade den kanariska nationalrätten som tillagats och ätits sedan ursprungsbefolkningen, som kallades guancher, bodde i grottor runt ön. Han tog på sig sina shorts, en t-shirt med en surfare tryckt på bröstkorgen och sina sandaler.

	– Kom, viskade Yolanda. Farfar och farmor sover.

	De gick nerför trapporna i soluppgången. Alfonso hade räknat att de bodde på trappsteg nummer etthundraåttiotre och varje gång de dansade nerför de små stegen räknade han dem om och om igen. Uppför var det jobbigt, men nerför studsade de små fötterna på vartannat steg.

	Bageriet hade just öppnat när de kom ner till hamnen. Sofia hade mjöl på förklädet som vanligt och hennes blus var ganska skrynklig, men hon bakade det godaste brödet i Mogán och enligt farfar var hennes semlor ett bakverk han kunde dö för. Men det hoppades Yolanda att han skulle låta bli.

	– Har du gofio? ropade Alfonso glatt till Sofia.

	– Nej, tyvärr, sa hon och slog förtvivlat ihop händerna.

	– Det gör inget, sa Alfonso men Yolanda såg att hela hans ansikte förvreds i besvikelse. Det gjorde ont i henne. Och i Sofia också verkade det som, för hon kom rusande fram framför disken, lyfte upp Alfonso och kramade honom tills han verkade tappa andan.

	– Jag skojade bara, sa Sofia ångerfullt. Såklart jag har gofio.

	– Det vet jag redan, sa Alfonso och skrattade med hela ansiktet.

	– Å, din lilla odåga, sa Sofia, nu lurade du mig igen.

	Alfonso skrattade så han kiknade. Och när paketet med gofio och lådan med semlorna sträcktes fram mot dem såg han väldigt nöjd ut.

	– Kan vi gå förbi fiskhamnen? frågade han på vägen ut.

	– Det blir en kort sväng, sa Yolanda. Semlor är gjorda för isbjörnslandet där det är snö och kallt, förstår du. Inte för solvarma Canaria. 

	De fortsatte i gången som gick mellan gästhamnen och fiskhamnen genom husen. I själva gången hade en konstnär skapat vackra väggtavlor i relief som visade olika yrken i fiskebyn. Alfonso älskade bilderna. 

	– Vad ska du bli när du blir stor, frågade Yolanda. Vill du bli fiskare som pappa?

	– Nej, sa Alfonso. Jag vill inte åka från min familj varje dag.

	Yolanda förstod honom. Även om det säkert skulle bli så, att han skulle bli fiskare och snart läras upp av sin storebror Jorge och pappa, så var han så liten än och hade all rätt att drömma om något annat. 

	– Nu måste vi snart gå hem igen. Och vi får inte tappa godsakerna i trappan.

	De gick bort till familjens tomma båtplats där fiskebåten Rosa Mari brukade ligga och fortsatte sedan förbi poolområdet som tillhörde lägenheterna i de vita husen som hade roliga streck i olika färger runt fönstren och längs knutarna. Alfonso hade sagt att han ville ha ett sådant hus när han blev stor och det skulle vara gröna streck på det. Husen kallade han för sockerbitarna och Yolanda höll med honom för de liknade faktiskt sockerbitar i stora format. Han gav paketet med gofio till henne och hoppade upp på muren som sträckte sig runt poolområdet. Han höll sig i hönsstaketet när han balanserade där uppe. Plötsligt stannade han och Yolanda tog tag i hans ben för att han inte skulle trilla ner.

	– Vad är det, Alfonso? frågade hon oroligt.

	– Det är någon som har drunknat i poolen! 

	Hans röst lät förskräckt.

	– Vad säger du? utropade Yolanda.

	– Någon ligger där! sa han och pekade med sina små fingrar. 

	Yolanda lyfte ner honom från muren och sprang de sista stegen bort mot entrén till poolområdet där man bättre kunde se ut över poolen. Till hennes förfäran verkade Alfonso ha rätt. En mansfigur flöt omkring i poolen med ansiktet vänt ner mot botten. Inuti slet känslorna i henne. Hennes första instinkt var att försöka hjälpa, göra hjärtlungräddning, kanske få liv i personen. Men hon skulle aldrig orka det själv. Hon tog Alfonsos hand och gick med honom in i en av gränderna. Med andra handen drog hon fram telefonen och ringde larmcentralen så som hon gjort när de hittat mamma, men den gången hade det varit för sent. När operatören svarade förställde hon rösten för att låta myndig och äldre än hon var. De skulle skicka en ambulans. Hon lade på.

	– Det där var läskigt, Yolanda, sa Alfonso.

	– Verkligen läskigt, svarade hon. Men den här hemligheten får vi behålla för oss själva. Jag vill inte att farmor och farfar ska bli oroliga.

	– Tror du han klarar sig? frågade Alfonso oroligt.

	– Det tror jag alldeles säkert nu när ambulansen kommer, sa Yolanda fast hon visste att det var för sent även den här gången.

	Alfonso verkade lättad och började gå uppför trappan. De första åttio stegen var lätta även med packning, men sedan blev det allt jobbigare även för dem som hade vanan inne. När de kom upp till huset öppnade Yolanda ytterdörren som vette mot trappan och gick rakt ut till terrassen där farmor och farfar satt och åt frukost. Farfar såg jätteglad ut när han såg lådan med semlorna. Nu var hans födelsedag räddad och hon tänkte inte nämna ett ord om liket.

	*

	Stella York satt barfota vid sitt skrivbord och lät nervöst tårna glida över den ergonomiska mattan som låg under henne. Polishuset på Kungsholmsgatan blev mer och mer öde för varje timme som gick. Julstressen gjorde att alla som kunde tog ut sina flextimmar när det gavs möjlighet. Det snöblandade regnet droppade på fönsterblecket utanför. 

	Tristessen hon känt den senaste tiden hade gett henne känningar av ångest. Vissa nätter hade hon haft svårt att sova. Lönen fick hon från polisen, staten, hennes arbetsgivare, men lusten fick hon inte därifrån. Att hennes chef, Nick Ernekov, hade beordrat henne att jobba över jul och nyår gjorde inte saken bättre. Hon hade bett om ledigt, men han menade att det saknades för många timmar på flexen som hon behövde jobba in före nyår. Hur skulle det se ut om Stella York fick göra som hon ville, hade han menat. 

	Riksrevisionen hade startat arbetet med att gå igenom stationens samtliga ekonomiska förehavanden och eftersom de var nummer ett bland polishus i landet så var granskningen självklart hårdast där just hos dem på Kungsholmsgatan i Stockholm. 

	Hon stirrade på sin datorskärm, men visste ärligt talat inte hur hon skulle få ner orden till den senaste rapporten. Fy fan, tänkte hon. Hur hamnade jag här? 

	Dörren öppnades utan en knackning och hennes rygg blev rakare än en japansk kockkniv sekunden innan hennes chefs ansikte syntes i dörrspringan.

	– Kan jag komma in? frågade Nick.

	– Är du inte redan inne? undrade Stella och hörde att hennes röst lät surare än hon menat. Det var tänkt som ett skämt.

	– Det var det här med timredovisningen, sa han. Jag går snart på julsemester och jag vill att du är klar med åtminstone timmarna för november före julafton. Kan du fixa det? Revisionen är på oss, vet du.

	Stella suckade. Efter några månader i de här korridorerna behövde hon luft. Om Nick inte medgav några dagars ledighet skulle hon behöva sjukskriva sig.

	– Ha det så bra på semestern, sa hon syrligt.

	– Du kan ta ledigt senare, sa han med ett tillgjort leende.

	– Ska ni till Mallorca över jul nu då? undrade Stella och gömde sina bara fötter längre in under skrivbordet. Hon mindes fallet som Jac och hon löst på den vackra ön medan Nick och Lina hade varit runt och letat efter ett semesterhus. En fet lön hade Nick säkert också, så som de reste. 

	– Lina tycker det är lite för kallt nu, så vi ska faktiskt till Kanarieöarna. Så vi får se hur det blir med jul och så, men hon önskade sig resan i julklapp så jag var chanslös. 

	Han ryckte fånigt på axlarna.

	– Pappa är nere på Gran Canaria nu, sa Stella. Det är någon gammal vän som fyller åttio.

	– Och din pappa? frågade Nick.

	– Reginald är sjuttio plus, sa Stella. I sina bästa år, säger han.

	– Det är han alltid, sa Nick. Ha det nu så bra. Om vi har tur blir det lugnt här. Och vi ska till Teneriffa så din pappa kan vara lugn, vi kommer inte söka upp honom.

	– Man vet aldrig, sa Stella och skrattade ofrivilligt till. En önskan hade just format sig i hennes huvud.

	– God jul! sa Nick och lämnade henne.

	Så fasen heller, tänkte Stella. Julafton var i övermorgon. Hon skulle jobba sena passet. Och nu hade hon bara en dag på sig att fixa en present till Jac. Men hon skulle nog hitta en julklapp som han gillade. Hon slog numret på mobilen.

	– Hej Stella, hörde hon Jacs röst. 

	Det hade gått några år nu sedan hon hittat honom som granförsäljare ute på Stortorget i Gamla stan. När hon köpt sin gran av honom hade han frågat om hon ville att han skulle bära hem den. Och visst hade han fått göra det. Väl hemma i hennes lägenhet hade de börjat prata och hon hade till slut frågat var han bodde. Med en undflyende blick i sina sorgsna hundögon hade han berättat för henne att mamman kastat ut honom och att han nu var hemlös. 

	Stella hade erbjudit honom sin soffa den kvällen, utan att tänka sig för. Det hade bara känts naturligt där och då. Men sedan hade dagarna gått. Julen hade de firat tillsammans med några tända ljus och massor av mat. Jac hade sålt de sista granarna alldeles innan Kalle Anka startat på tv:n och sedan hade de tittat på det tillsammans och druckit för stark glögg. 

	Några dagar senare medan stora snöflingor singlat ner utanför de höga fönstren hade hon bett sin far, Reginald, att anställa honom och det hade han gjort. När hennes pappa hade frågat vad Jac skulle göra hade hon svarat att hon behövde en butler, chaufför och vaktmästare. Allt i ett. Självklart, hade Reginald sagt, och skrattat. Att be sin far om pengar gjorde lika ont som att skära av sig ena handen, men på något sätt var det lättare om det handlade om att be om en assistent. 

	Jac hade tackat ja till jobbet och med tiden utvecklat ett eget imperium, nu gjorde han det mesta hemma och allt annat också. Städade, handlade på Coop vid lilla Järntorget ett stenkast från Bellmans restaurang Den Gyldene Freden, lagade mat och fixade. Än så länge trodde han att lönen kom från Stella och det fick han gärna tro, att hon var tät. Men sanningen var att Reginald hade köpt lägenheten och betalade de löpande kostnaderna för den mot att han fick vinsten vid en eventuell försäljning. Stella levde i övrigt på polislönen och visst fanns det många som hade det sämre, men fett var det inte. Inköp av dyra skor och väskor hade den senaste tiden helt uteblivit.

	– Hej Jac, sa Stella.

	– Jag har förberett vitlöksräkor, bakat bröd och ska snart hetta upp ett kilo jalapeños, sa han. Kan du komma snart?

	– Javisst, sa Stella och tittade på datorklockan, halv fem. Hur kommer det sig förresten att du lagar spanskt?

	– Ring din pappa så pratar vi om det när du är hemma, sa Jac. 

	*

	Redaren Diego Gonzales satt i arbetsrummet på sin stora finca i bergen. Den kanariska gården hade han ärvt av sina föräldrar. Utanför fönstret såg han sin vän Reginald sitta intill den turkosblå poolen och blicka ut över den gröna dalen ner mot havet. Diego höll fortfarande mobiltelefonen i handen. 

	Livia hade ringt från Las Palmas. Hon var Gran Canarias högsta polischef och han kände henne sedan ungdomsåren. Eduardo, en lättmatros på ett av hans fartyg, hade hittats död i Puerto de Mogán under morgonen. Ambulanssjuksköterskorna hade först antagit att drunkning var dödsorsaken, men Livia ville nu meddela att skadorna runt hans hals och på huvudet hade fått rubriceringen att ändras. Eduardo hade blivit mördad. Men av vem och varför? 

	Diego bet sig hårt i kinden. Den här typen av uppmärksamhet var ingenting han önskade sig just nu. Och inte senare heller för den delen. Risken var att Livia skulle utreda mordet på ett vinklat sätt för att kunna sätta dit honom själv och hans rederi ordentligt. Han lyckades aldrig få polisen att förstå att smugglingen som skedde vid Gran Canarias stränder inte var hans fel. Ibland kunde hans båtar användas både till det ena och det andra. Trots att kontrollerna av personal, hytter och allmänna utrymmen var rigorösa så kunde det ändå hända, men det var ingenting han önskade. 

	Det var snarare ett problem som bara kunde lösas med hjälp av gränspersonal, tullverket och inte minst polisen själv. Redan i förra veckan hade han pratat med Reginald om att han behövde hjälp, en egen utredare och spanare som han kunde lita på för att hantera oroligheterna bland personalen. Nu hade behovet stärkts rejält. Ett mord på halsen precis dagarna före hans stora födelsedagsfest och före det katolska julfirandet. Kunde det bli sämre tajming? Han skulle berätta för Reginald om mordet, men inte än. Kanske det skulle skrämma bort den eventuella hjälp han kunde få.

	*

	Stella hade bytt om till allvädersstövlarna med kort skaft. De var nougatfärgade och gick väl åtminstone an i det slaskiga vädret som mötte henne när hon lämnade polishuset och klev ut på Scheelegatan. Stockholm visade sitt allra ruskigaste ansikte just nu och hon undrade var de vackra, vita snöflingorna som skulle singla ner på gatstenen så här års var någonstans. Hon promenerade hemåt i mörkret, bland trötta småbarnsföräldrar och karriärister på väg hem från jobbet. Hon var varken småbarnsförälder eller ens karriärist, men trött kunde hon åtminstone skriva under på. En buss körde förbi och slaskstänket från hjulen nådde precis fram till hennes nya vinterkappa. Dags för ännu en kemtvätt. 

	Hon slog numret till Reginald. Hela hösten hade han klagat på att det var rått och kallt i den alltför stora herrgården i Cornwall, inte långt från St Ives, där han bodde med sin trogna hushållerska Hannah. Men nu var han alltså hos en vän på en finca uppe på en av Gran Canarias bergssluttningar. 

	– Hej, Reginald, sa hon när hon hörde hans röst.

	– Kan du inte säga pappa, Stella?

	– Du kanske skulle lärt mig det när jag var liten, sa Stella syrligt.

	– Jag tänkte inte så då, sa Reginald. Jag fick aldrig säga pappa till min pappa. 

	– Det vet jag, pappa. Hur mår du?

	– Ganska bra, sa Reginald. Min vän Diego har just gjort i ordning en old fashioned till mig, så allting är toppen just nu. Vi har tjugofem grader, blå himmel och …

	– Det räcker, tack, sa Stella och det kalla regnet slog än hårdare mot kinderna. Jac sa att jag skulle ringa dig. 

	– Just det, sa Reginald. Diego undrar om du kan komma ner hit. Det händer knepiga grejer här, säger han. Han vill att du kikar på det.

	– Har någon dött? undrade Stella. 

	– Inte än, men Diego befarar att ett krig har brutit ut ombord på hans båtar som går på Sydamerika.

	– Krig? undrade Stella och hoppade över en vattenpöl. Hur menar han då?

	– Alltså, han kallar det för gängkrig eller något sådant. Det pågår troligen smuggling ombord, bland personalen alltså, men nu har det uppstått krig mellan olika båtar och det är bara en tidsfråga innan det smäller. En båt med last är värd lika mycket som Real Madrids avbytarbänk och den är inte billig.

	– Jag förstår, sa Stella, men egentligen fattade hon ingenting. Vad behöver han mig till?

	– Han vill att du går ombord, tror jag, blandar dig med sjömännen. Spanar kan man säga, men han kommer självklart ge dig en uppgift så att du smälter in.

	– Det låter ganska svårt, sa Stella. Kanske lite lättare för Jac.

	– Jac måste också komma, sa Reginald. Besättningen har ledigt några dagar eftersom en del av personalen firar jul, så när ni kommer ner kan vi fira som vanligt och sedan kan du börja jobba på annandagen, tror jag.

	– Men du vet att Jac förväntar sig julfirande den tjugofjärde, och på morgonen den tjugofemte sover han.

	– Jo, men det vet jag, sa Reginald.

	– Det är bara ett litet aber, sa Stella. Jag jobbar på julafton och får inte ledigt i mellandagarna.

	– Är det Nick som säger så? 

	– Ja, det är Nick som är min chef och han bestämmer, sa Stella som dragit detta tusen gånger för sin far.

	– Och han vill inte ge dig ledigt för att ta hand om din gamle far till jul? Reginald låtsades låta förtvivlad på rösten. Jag ringer snart tillbaka till dig. Hej så länge!

	– Nej, skrek Stella mitt på trottoaren så att både småbarnsföräldrar och karriärister flydde ur vägen. Du får inte ringa Nick! Men det var för sent. Pappa hade redan lagt på.

	*

	Lägenheten doftade av gran, nygräddat bröd och av kryddorna från sangriakaraffen som stod i all sin läckerhet på bordet i köket. Jac hade tagit på sig det nya julförklädet som han köpt på en trendig restaurang i närheten. Två resväskor låg öppna på vardagsrumsgolvet. I fönstren stod ljusstakar flankerade av vita hyacinter och julstjärnor. En julsång på spanska hördes svagt från högtalaren. 

	Mer familj, hem och trygghet än detta skulle hon aldrig få och hon bävade sedan länge för den dag när Jac skulle berätta att han träffat sin blivande fru. Deras relation byggde på vänskap och tillit, inte helt oviktiga ingredienser i Stellas annars torftiga liv vad gällde vänner och umgänge. Till en början hade några av Stellas bekanta fått för sig att Jac var hennes toy boy. Fenomenet var på modet för en del mogna, välsituerade och mycket uttråkade kvinnor som slutat hoppas på att träffa på någon attraktiv partner i den egna åldersgruppen. Men för Stella var Jac sonen hon aldrig skulle få. En son som växt om henne både i längd och förnuft, men var det inte så för alla mödrar, att deras barn gick om dem så småningom? Jac var the son from another mom, som hennes fars hushållerska Hannah brukade uttrycka det ibland.

	– Jul och sangria? sa Stella roat. Det är ju verkligen traditionellt.

	– Javisst, sa Jac. Det är så nära Spanien kan komma den svenska glöggen. Kryddorna är desamma även om sangrian är kall och mycket godare.

	– Du har rätt, sa Stella och smuttade på glaset han hällt upp åt henne.

	– Ringde du till Reginald? frågade Jac medan han vant fräste de gröna jalapeñofrukterna i den heta oljan på spisen. 

	– Det gjorde jag, sa Stella. Och han hotade med att skämma ut mig inför hela poliskåren om jag inte reste ner till honom över jul.

	– Hotade? sa Jac. Du överdriver alltid. Han vill bara vara med oss till jul, det är inget brott.

	– Kanske inte, sa Stella, men förstår du hur pinsamt det blir när ens gamle far ringer till polischefen och ber om ledigt för sin dotter. Allvarligt!

	Nu ringde Stellas mobil som låg på den en gång platsbyggda serveringsbänken. 

	– Mmm, svarade Stella.

	– Det är Nick, ursäkta att jag ringer efter arbetstid.

	– Jag är ganska van vid det, svarade Stella torrt. 

	– Men du vill nog gärna veta vad jag har att säga, sa Nick. Din far mår inte helt bra. Han ringde mig från Gran Canaria och sa att du verkligen måste komma ner till honom. 

	– Pappa behöver alltid mig, suckade Stella.

	– Lyssna nu, sa Nick. Jag vill inte stå där med juldrinken i hand och ta emot beskedet om att din far var ensam vid sin dödsbädd. Du får ledigt. Malkolm går in i stället för dig.

	– Malkolm? undrade Stella. Han har ju två små barn.

	– Ja, han anmälde sig frivilligt när jag lade ut frågan, sa Nick.

	– Okej, sa Stella, jag förstår honom. Hon menade att låta ironisk. Men min flex, hur gör vi med den?

	– Du får ta med en dator och lägga lite tid där nere på att skriva klart de där rapporterna som du ligger efter med. Skriv upp timmarna.

	– Ja självklart, ljög Stella och tittade på Jac vars ögon lyste i skenet från stearinljuset när han ställde ner fatet med de brännheta jalapeñofrukterna.

	De åt den tidiga spanska julmiddagen och skålade i sangrian. När karaffen var tömd fiskade Stella upp de indränkta fruktbitarna och sög ivrigt i sig av de sista dropparna.

	– Jag fick biljetterna redan i går, sa Jac innan hon hann fråga. 

	– Så du lät mig gå till jobbet i snöslask i min nya kappa fast du redan visste att vi skulle åka?

	– Din pappa ringde i går, sa Jac. Jag kunde ju inte veta säkert vad Nick tänkte säga, men jag antog att han inte skulle sätta sig upp mot Reginald York i första taget. 

	– Dessa engelska aristokrater, sa Stella, vad är det som gör att de automatiskt ingjuter skräck och respekt hos andra människor?

	– Vet inte om jag bryr mig om det just nu, sa Jac. Om mindre än ett dygn sitter vi på en finca och badar i den här poolen. 
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